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Genel Bilgiler

Arjo’dan Sara Stedy zemin
liftini sat n ald n z için
te ekkür ederiz.

Sara Stedy; hastaneler,
bak mevleri ve di er sa l k
hizmetleri kullan m alanlar
için özel olarak tasarlanm
kaliteli ürünler dizisinin bir
parças d r.

Amac m z, ihtiyaçlar n za
yönelik hizmet sunarak
mevcut olan en iyi ürünleri
sa larken personelinize de
her bir Arjo ürününden
maksimum fayday  elde
edecek e itimi vermektir.

Lütfen bu k lavuzu ba ndan
sonuna dek okuyun ve Arjo
ekipman n z n çal mas
veya bak m yla ilgili
sorular n z olursa bizimle
temasa geçin. 

Bu t bbi cihaza ili kin olarak
kullan c y  veya hastay
etkileyen ciddi bir olay n
meydana gelmesi
durumunda kullan c  veya
hasta, bu ciddi olay  t bbi
cihaz üreticisine veya
distribütörüne bildirmelidir.
Avrupa Birli i’nde, kullan c
bu ciddi olay  bulundu u
üye ülkedeki Yetkili
Makama da bildirmelidir.

Önsöz

Sara Stedy ürününüzü kullanmadan önce lütfen bu
k lavuzun tamam n  okuyun. Bu el kitab ndaki
bilgiler ekipman n do ru çal t r lmas  ve bak m
için hayati önemdedir ve ürününüzü korumaya
yard mc  olurken ekipman n istedi iniz
performans  göstermesini sa layacakt r. Bu
k lavuzdaki bilgilerin bir k sm  güvenli iniz için
önem ta r ve yaralanmalar  önlemek için
okunmal  ve anla lmal d r.

Standartlara göre test edilmi tir: ISO10535:2006

Servis ve Destek
Sara Stedy ürününüze kalifiye servis personeli
taraf ndan servis rutini gerçekle tirilmelidir. Bu
i lem ürününüzün güvenli ini ve do ru
çal mas n  sa layacakt r. Bu k lavuzda “Bak m
ve Onar m” olarak adland r lan bölüme bak n.

NOT: Bu el kitab ndaki Sara Stedy ifadesi hem
Sara Stedy hem de Sara Stedy Compact için
geçerlidir.

UYARI: Arjo taraf ndan sa lanan ekipmanlarda
ve di er cihazlarda, yetersiz parçalar n
kullan lmas ndan kaynaklanan yaralanmalar
önlemek için Arjo, yaln zca Arjo taraf ndan
belirtilen parçalar n kullan lmas n  iddetle
tavsiye eder ve kullan c lar  uyar r. Herhangi bir
Arjo ekipman nda yetkisiz de i iklik yap lmas ,
ürünün güvenli ini etkileyebilir. Ürünlerinde
yap lan yetkisiz de i ikliklerden kaynaklanan
hiçbir kaza, olay veya performans eksikli inden
Arjo sorumlu tutulmayacakt r.
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Genel Bilgiler

Daha fazla bilgi için, lütfen size anla l r
destek ve ürünün uzun vadeli güvenilirlik,
güvenlik ve de erini maksimize edecek servis
programlar  sunabilecek olan temsilcinizle
temasa geçin. Yedek parçalar için
bölgenizdeki yerel temsilcinize ba vurun. 

Bu el kitab n n ek kopyalar n  yerel Arjo
temsilcinizden sipari  edebilirsiniz. Sipari
ederken Kullan m Talimatlar  ürün
numaras n  (ön sayfaya bak n) ve ekipman
kimlik numaras n  dahil edin.

Üretici Bilgisi
Bu ürünün üreticisi:

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10
211 20 Malmö, 

Bu K lavuzda Kullan lan Tan mlar

Anlam : Bu talimatlar n anla lmamas  ve
takip edilmemesi kendinizin veya
ba kalar n n yaralanmas na neden
olabilir.

Anlam : Bu talimatlar n takip edilmemesi
ürünün hasar görmesine neden olabilir.

Anlam : Bu, ekipman n do ru kullan m
hakk nda önemli bir bilgidir.

UYARI:

D KKAT:

NOT:

Kullan m Amac
Sara Stedy, 182 kg (400 lb) güvenli çal ma
yükü olan mobil bir aktif lifttir.
Hastanelerde, uzun süreli bak mda,
huzurevlerinde ve özel evler de dahil olmak
üzere evde bak m ortamlar nda sa l k
personeline yard mc  olmak için
tasarlanm t r.

Sara Stedy çok yüksek bir standartta
üretilmi tir ve hastalar  bir oturma
konumundan di erine h zl  ve kolay bir
ekilde ta mak veya transfer etmek için

tasarlanm t r. Uzun süre oturma veya
transfer için tasarlanmam t r. 

Sara Stedy hastay  koltuk, tekerlekli
sandalye, yatak ve tuvalet aras nda transfer
etmek için tasarlanm t r. 

Sara Stedy ayr ca yara pansumanlar n , idrar
pedlerini de i tirme veya ki isel temizlik
amac yla hastay  kald r rken destekleyici
yard m olarak da kullan labilir. 

Bu dokümandaki “hasta” ya yap lan tüm
referanslar, evde ya da uzun süreli bak m
kurumlar nda yatan ki ilere e it olarak
uygulan r ve transfer edilen ki iye at fta
bulunur. 

Sara Stedy; bak m ortam , bak m ortam n n
yayg n uygulamalar  ve prosedürleri
hakk nda yeterli bilgi sahibi olan ve uygun
e itim alm  sa l k personeli taraf ndan,
Kullan m Talimatlar ndaki önerilere uygun
olarak kullan lmal d r. 

Sara Stedy yaln zca bu Kullan m
Talimatlar nda belirtilen amaçla
kullan lmal d r. Di er amaçlarla kullan m
yasakt r. 

UYARI: Sara Stedy’nin devrilmesini ve
buna ba l  yaralanmalar  önlemek için
transferlerin yaln zca düz, e imsiz
yüzeylerde/zeminlerde yap lmas  gerekir.
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Genel Bilgiler

Hasta De erlendirmesi
Sa l k personelinin kullan m öncesinde her
hastay  de erlendirdi inden emin olmak
için tesislerin düzenli de erlendirme
rutinleri olu turmas  önerilir. 

Sa l k personeli, kullan m öncesinde daima
hastan n t bbi durumu ile fiziksel ve zihinsel
kapasitesini göz önünde bulundurmal d r. 

Ayr ca, hasta:
• en fazla 182 kg (400 lb) a rl nda

olmal  
• yard m almadan veya minimum yard mla

ayakta durabilmeli, 
• yata n kenar nda oturabilmeli, 
• ve boyu u aral kta olmal d r: 

• Sara Stedy (NTB2000) için 1,49 m
(4 ft 11 inç) - 1,93 m (6 ft 4 inç)

• Sara Stedy Compact (NTB3000) için
1,38 m (4 ft 6 inç) - 1,72 m (5 ft 8 inç)

Kurulum Gereksinimleri
Kurulum gerekmez.

Beklenen Kullan m Ömrü
Sara Stedy’nin beklenen kullan m ömrü
maksimum yararl  ömür süresidir.
Bu ekipman n beklenen kullan m ömrü,
Kullan m Talimatlar nda bulunan koruma ve
bak m talimatlar na uygun ekilde
gerçekle tirilen önleyici bak ma ba l
olarak üretim tarihinden itibaren on (10)
y ld r. 

UYARI: Sara Stedy’yi kullanma
giri iminde bulunmadan önce,
yaralanmay  önlemek için kalifiye
personel taraf ndan hastan n durumuna
ve uygunlu una dair eksiksiz bir klinik
de erlendirme yap lmal d r.

Gerçek kullan m ömrü, kullan m s kl na
ve ko ullar na ba l  olarak de i ebilir. 

Ask lar n beklenen kullan m ömrünü
ö renmek için lütfen aktif ask  Kullan m
Talimatlar na bak n. 

Sara Stedy Yönleri
Bu talimatlarda sola veya sa a yap lan
at flar sa l k personelinin itme
pozisyonundan bak ld nda, Sara Stedy’nin
arkas nda dururken öne bakmaktad r.

ekil 1

Sa

Sol
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Genel Bilgiler

Ko ullar
Cihaz n bak m  ve servis i lemleri Kullan m
Talimatlar na uygun bir ekilde ve bu
k lavuzun “Önleyici Bak m Program ”
bölümünde yay nlanm  minimum
gerekliliklere göre yap l r.

Arjo gereklilikleri uyar nca servis ve ürün
bak m , mü terinin üniteyi ilk kullan m yla
birlikte ba lamal d r. Ekipman yaln zca
belirtilen amaç do rultusunda kullan lmal  ve
yay nlanm  s n rlamalar dahilinde
çal t r lmal d r. Yaln zca Arjo taraf ndan
belirtilen yedek parçalar kullan labilir. 

Ekipman Kimlik Bilgisi
Cihaz n tan mlama numaras  (spesifikasyon,
model, seri numaras ), gövdenin yan na
tak lm  bir isim plakas nda görülür.

Paket çeri ini Do rulama
Ekipman  ald n zda ekipman n eksiksiz
oldu undan emin olmak nakliyeden dolay
olas  hasarlara kar  ekipman  incelemek için
ambalaj listesiyle kar la t r n. Herhangi bir
hasar varsa hak talep etmek için derhal
ta y c y  bilgilendirin. Hasar taleplerine veya
ta ma hatalar na ili kin eksiksiz bilgileri yerel
Arjo temsilcinize iletin. Ekipman kimlik
numaralar n n ve grup parça numaralar n n
(varsa) hepsini hasarl  parçalar n tüm
aç klamas yla birlikte yukar da aç kland
ekilde dahil edin.

UYARI: Hastan n dü mesini veya 
parçalar n ar zalanmas n  önlemek için, 
üretici bir kald rma ve transfer i leminde 
tam güvence veremeyece inden, 
beklenen kullan m ömrünü a may n.

Hasta Transferi için Gerekli Personel Say s  
Hakk nda Politika
Arjo’nun pasif ve aktif lift serileri tek bir sa l k
personeli ile güvenli kullan m için
tasarlanm t r. Sald rganl k, obezite,
kontraktürler, vb. gibi iki ki i ile hasta transferi
gereklili ini ortaya ç karan durumlar vard r.

e, hasta yüküne, çevreye, kapasiteye ve her
personelin yetenek düzeyine ba l  olarak bir
veya iki ki i ile transferin hangisinin daha
uygun oldu unu belirlemek her tesisin ya da
t bbi profesyonelin kendi sorumlulu undad r.

Bu K lavuzun Kullan m
Bu Kullan m Talimatlar ndaki bilgiler
ekipman n kullan m  ve bak m  aç s ndan
gereklidir. Ürününüzü korumaya yard mc  olur
ve ekipman n z n sizi memnun edecek ekilde
çal mas n  sa lar. Bu Kullan m
Talimatlar ndaki bilgiler, hem hastan n hem de
sa l k personelinin güvenli i için önemlidir ve
yaralanma olas l n  önlemeye yard mc
olmak üzere okunup anla lmal d r.

Tam olarak anla lmayan bir ey oldu unda
lütfen detaylar için yerel Arjo temsilcinizle
ileti ime geçin. 

Bu k lavuzun liftin yan nda bulundurun ve
gerekti inde ba vurun. Tüm operatörlerin
ekipman n el kitab ndaki bilgiler
do rultusunda kullan m  için düzenli olarak
e itim almas n  sa lay n.
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Genel Bilgiler

Kullan lan Semboller

Sembol Sembollerin Aç klamalar

Bu sembole üretim tarihini belirten bir tarih ve üreticinin adresi e lik eder.

Avrupa Toplulu u uyumlula t r lm  yönetmeliklerine uyumlulu u gösteren
CE i areti.

Bu sembole üreticinin katalog numaras  e lik eder. 

Bu sembole üreticinin seri numaras  e lik eder. 

Bu sembol Kullan m Talimatlar na i aret eder.

Bu sembol, s k ma riski oldu unu gösterir.

AB T bbi Cihaz Yönetmeli i 2017/745’e göre bu ürünün bir T bbi Cihaz
oldu unu gösterir.

ekil 2
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Güvenlik Talimatlar

Ekipman bu güvenlik
talimatlar  uyar nca
kullan lmal d r.

Ekipman  kullanan tüm
ki iler bu k lavuzdaki
talimatlar  okuyup anlam
olmal d r.

Emin olmad n z bir konu
olursa yerel Arjo
temsilcinizle ileti ime
geçin.

Genel Talimatlar
Bu güvenlik talimatlar n  daima cihazla birlikte
tutun.

Bu ekipman  kurmadan, çal t rmadan veya
servise almadan önce Kullan m Talimatlar
belgesini okuyun.

Sara Stedy yaln zca bu Kullan m Talimatlar nda
belirtilen amaçla kullan lmal d r. Di er amaçlarla
kullan m  yasakt r.

Güvenli Çal ma Yükü
Sara Stedy 182 kg (400 lb) kapasiteyle
tasarlanm t r.

Önemli Güvenlik Talimatlar
• Lifti kullanmadan önce daima önerilen günlük

bak m i ini yap n.

• Kollar  tutarak daima Sara Stedy ürününe
manevra yapt r n. Ayaklar  itmeyin.

• Hastan n transferine kalk madan önce haz r
oldu unuzdan emin olun.

• Yava  yürüme h z n  a an (3 km/sa veya 0,8 m/sn)
h zda lifti itmeyin.

UYARI: Yaralanmay  önlemek için ask y
mutlaka ekteki talimatlar uyar nca hastan n
etraf na yerle tirin.

UYARI: Dü meyi önlemek için, hasta
a rl n n kullan lan tüm ürün ve
aksesuarlar n güvenli çal ma yükünün
alt nda oldu undan emin olun.

UYARI: Cihaz n devrilmesini ve hastan n
dü mesini önlemek için, ekipman
basamaklar, e ikler ve kald r mlar gibi
kolayca devrilmesine neden olabilecek
yüzeylerde kullanmay n.
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Güvenlik Talimatlar

• Elektrotlara, kateterlere veya di er t bbi
cihazlara ba l  bir hastan n transferi için
uygunluk de erlendirmesi transfer i lemi
gerçekle tirilmeden önce yetkili personel
taraf ndan yap lmal d r.

• Bu mobil hasta lifti bu talimatlarla
e itilmi  ve transfer edilecek hasta ile
çal ma konusunda kalifiye bir sa l k
personeli taraf ndan kullan lmal d r ve
asla hastan n kendisi taraf ndan
kullan lmamal d r. Aksi takdirde
hastan n dü mesiyle sonuçlanabilir.

• Transfer s ras nda her türlü darbeden
kaç n n. Çarpmalar Sara Stedy’nin
gövdesine zarar verebilir ve gövdeyi
zay flatabilir. Bu, liftin devrilmesine ve
hastan n dü mesine neden olabilir.

• Ask n n bu lift için amaçland  gibi
kullan ld ndan ve hastan n a rl n
ta yabilece inden emin olun.

• Ask n n hasar görmedi inden,
y rt lmad ndan veya y pranmad ndan
emin olun.

• Ask  kay lar n n iyi durumda
oldu undan ve düzgün bir ekilde
ba land ndan emin olun.

• Kolayca okunamayan herhangi bir önlem
veya talimat etiketini de i tirin. 

UYARI: Transfer s ras nda Sara
Stedy’nin dengesiz olmas n  veya ciddi
bir yaralanmay  önlemek için, Sara
Stedy’nin frenlerinin etkin oldu undan
emin olun.

UYARI: Dü meyi önlemek için, her iki
koltuk minderinin de a a  do ru
döndürülmü  oldu undan emin olun.

UYARI: Dü meyi önlemek için, hastan n
transfer s ras nda do ru pozisyonland -
r ld ndan emin olun.

Evde Bak m Ortam yla lgili Hususlar

Ekipman Uyar  Etiketleri

Ekipman üzerindeki tüm önlem etiketlerini
kontrol edin. Kolayca okunamayan
etiketlerin tümünü de i tirmek üzere sipari
edin.

UYARI: Sara Stedy, çocuklar taraf ndan
kullan lmak üzere tasarlanmam t r.
Ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

NOT: Sara Stedy bir hayvana temas
etti inde iyice temizlenmelidir. Cihaz
içinde s k an evcil hayvan tüyleri ürün
performans n  dü ürebilir.

UYARI: Bu ürün yutulmas  veya soluk
borusuna kaçmas  durumunda çocuklar
için ciddi tehlike arz edebilecek küçük
parçalar içermektedir.
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Parça Tan mlamas

Sara Stedy

ekil 3

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Aç klama
1) Manevra tutamaklar

2) Çubuk/Tutma Kolu

3) Ask  ba lant  kulplar

4) Koltuk yar lar n /pedlerini/minderlerini döndürme

5) Diz dayana

6) Bacak

7) Ön tekerlek

8) Ayak Paneli/Taban

9) Frenli arka tekerlek

10) Ayak pivotu ayak kolu/Pedal
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Uygun Ask lar

ekil 4

Ask  kullan m  hakk nda detayl  bilgi için lütfen ask n zla gelen belgelere bak n.

Bel kay

Yün k l f

Arka destek kay

Ba lant  klipsleri

Bel kay

Toka

Arka destek kay Ba lant  klipsleri

Bel 

MFA3000

kay

MAA3071-M

Ba lant  klipsleri

Arka destek kay

TSS.500 (S) / TSS.501 (M) / TSS.502 (L) / TSS.503 (XL) / TSS.504 (XXL)

Ask lar
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Ask  Ba lant  Kulplar n  Kullanma

ekil 5

Yast klar  Döndürme

ekil 6

NOT: Ask  kullan m  opsiyoneldir ve hasta de erlendirmesine ba l d r.

1) Ask n n ba lant  klipsi deli ini geçirin 
ve ba lant  kulpunun içinden geçmesini 
sa lay n.

2) Ba lant  klipsinin kulpta yerine oturmas  
için kay  yanlara do ru çekin.

 

 

UYARI: Yaralanmay  önlemek için
minderi a a  do ru döndürürken
parmaklar n z  oturak pivotunun
yak n na koymay n.

2) Oturak yar s n  transfer 
alan ndan uza a veya 
hastan n alt nda uygun 
pozisyona döndürün. 

1) Oturak yar s n , üst 
kö esinde yer alan 
koldan tutun. 

Sara Stedy Nas l Kullan l r
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Ayaklar  Açma ve Kapatma

ekil 7

Arka Tekerleklerdeki Frenleri Etkinle tirme ve Serbest B rakma

ekil 8

1) Ayaklar  açmak için sol pedala bas n. 2) Ayaklar  kapatmak için sa  pedala 
bas n. 

1) Freni kilitleyin. 2) Frenin kilidini aç n.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastaya Yakla ma
Hastay  Transfer Etmeden Önce

• Hastay  yapmak üzere oldu unuz ey konusunda daima bilgilendirin.
• Hastan n ask  gerektirir olarak de erlendirilmi  oldu u durumlarda do ru ask  modelinin ve boyutunun

haz rda oldu undan emin olun.
• Hastay  hareket ettirme giri iminde bulunulmadan önce yetkili profesyonel taraf ndan bir de erlendirme

gerçekle tirildi inden.

ekil 9

 

3) Dizleri rahat bir ekilde diz deste ine 
dayanacak ve hastan n ayaklar  ayak 
deste inin üzerinde olacak ekilde 
Sara Stedy'yi konumland r n. 

4) Her iki tekerlek frenini etkinle tirin.

1) Otura n iki yar s n  yukar  döndürün. 2) Gerekirse gövde ayaklar n  aç n 
ve hastaya yakla n.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Transfer Etme
Hastay  Sandalyeden Transfer Etme

• Hastay  dik konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.
• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 

yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 10

1) Hastan n tutma kolunu tutmas n  ve 
kalkmak için kullanmas n  sa lay n.

2) Otura n iki yar s n  a a  döndürün.

3) Hastadan oturmas n  isteyin. 4) Frenleri serbest b rak n ve transfere 
devam edin.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Sandalyeye Transfer Etme

• Hastay  oturur konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.

• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 
yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 11

2) Hastan n aya a kalkmas n  isteyin.1) Hastay  sandalyenin üzerine getirin 
ve frenleri etkinle tirin. 

4) Hastadan tutma kolunu tutarak 
oturmas n  isteyin. 

3) Otura n iki yar s n  yukar  döndürün.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Tekerlekli Sandalyeden Transfer Etme

• Tekerlekli sandalyenin frenlerinin devrede oldu undan emin olun.
• Hastay  dik konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.
• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 

yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 12

2) Otura n iki yar s n  a a  döndürün.1) Hastan n tutma kolunu tutmas n  ve 
kalkmak için kullanmas n  sa lay n.

4) Frenleri serbest b rak n ve transfere 
devam edin.

3) Hastadan oturmas n  isteyin.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Tekerlekli Sandalyeye Transfer Etme

• Tekerlekli sandalyenin frenlerinin devrede oldu undan emin olun.
• Hastay  oturur konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.
• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 

yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 13

2) Hastan n aya a kalkmas n  isteyin.1) Hastay  tekerlekli sandalyenin üzerine 
getirin ve frenleri etkinle tirin.    

4) Hastadan tutma kolunu tutarak 
oturmas n  isteyin.

3) Otura n iki yar s n  yukar  döndürün.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Yataktan Transfer Etme

• Hastay  dik konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.
• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 

yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 14

2) Otura n iki yar s n  a a  döndürün.1) Hastan n tutma kolunu tutmas n  ve 
kalkmak için kullanmas n  sa lay n.

4) Frenleri serbest b rak n ve transfere 
devam edin. 

3) Hastadan oturmas n  isteyin.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Yata a Transfer Etme

• Hastay  oturur konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.
• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 

yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 15

2) Hastan n aya a kalkmas n  isteyin.1) Hastay  yata n üzerine getirin 
ve frenleri etkinle tirin. 

4) Hastadan tutma kolunu tutarak 
oturmas n  isteyin.

3) Otura n iki yar s n  yukar  döndürün.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Tuvaletten Transfer Etme

• Hastay  dik konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.
• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 

yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 16

2) Otura n iki yar s n  a a  döndürün.1) Hastan n tutma kolunu tutmas n  ve 
kalkmak için kullanmas n  sa lay n.

4) Frenleri serbest b rak n ve transfere 
devam edin.

3) Hastadan oturmas n  isteyin.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Hastay  Tuvalete Transfer Etme

• Hastay  oturur konuma gelmesi için cesaretlendirin veya hastaya yard mc  olun.
• Hastan n dizleri diz dayana na temas edecek ekilde kalmal d r ve hasta transfer s ras nda oturak 

yar lar n n üzerine oturmal d r.

ekil 17

Tuvaletteki Hastay  Transfer Etme

• Hasta yerindeyken tekerlek frenlerini etkinle tirin ve hastadan kalkmas n  isteyin.
• Gerekti i gibi hastan n k yafetlerini ç kar n ve hastan n kendisini tuvalet otura na indirmesine olanak

sa lamak için oturak yar lar n  yukar  döndürün. Böylece Sara Stedy, hastan n güvenini artt ran bir
destek profili görevi görebilir. 

2) Hastan n aya a kalkmas n  isteyin.1) Hastay  tuvaletin üzerine getirin 
ve frenleri etkinle tirin.

4) Hastadan tutma kolunu tutarak 
oturmas n  isteyin.

3) Otura n iki yar s n  yukar  döndürün.
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Sara Stedy Nas l Kullan l r

Arka Destek Kay
Arka Destek Kay n  Kullanma
Bu aksesuar n kullan m  hastan n ekstra güven ve destek ald  durumlarda önerilir. Arka destek kay n  
kullanmak için:

• Kay  belin yakla k 50 mm (2") üzerine yerle tirin.
• Destek kay n  ba larken hastay  ileriye do ru çok çekmemeye dikkat edin.

ekil 18

UYARI: Hastan n dü erek
yaralanmas n  önlemek için
transfer i leminden önce ve
transfer i lemi esnas nda kay
ba lant  klipslerinin s k ca
tak ld ndan emin olun.

Gerekirse ekstra
kay  kullan labilir.

 2) Ask n n kay  klipsini ayarlay n.1) Kay  belin yakla k 50 mm (2 inç) 
yukar s na yerle tirin.

4) Hasta art k ask da iyi bir pozisyondad r. 3) Destek kay n  profildeki kulplara 
ba lay n.
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Önleyici Bak m Program
Ekipman y pran p a nabilir, ekipman n orijinal üretim spesifikasyonlar  içinde kalmas  için
belirtildi i ekilde a a daki bak m talimatlar n n izlenmesi gerekir. Koruma ve bak m
a a daki önleyici bak m program na göre gerçekle tirilmelidir.

Mü teri yükümlülükleri bu k lavuzdaki talimatlar do rultusunda kalifiye personel taraf ndan
yerine getirilmelidir.

Kullan c  Taraf ndan Yap lan Kontroller

Eylem/kontrol Her kullan mdan 
önce Her hafta Y lda bir

Ta ma cihaz

Tüm d  parçalar  görsel olarak inceleyin. 
Önceki kullan m s ras nda hiçbir hasar n 
meydana gelmedi inden emin olmak için 
tüm fonksiyonlar n do ru çal t n n test 
edilmesi gerekir.

X

Kay p donan m veya k r k parçalar n 
incelenmesi. X X

Lift üzerindeki tüm ask  kulplar n  hasar 
veya çatlak var m  diye kontrol edin. X

Tekerleklerin asiye s k ca 
sabitlendi inden emin olun. X

Tüm tekerleklerin serbestçe döndü ünden ve 
iki arka frenin kilitlendi inden emin olun. X

UYARI: A a daki kontrol listesinde tarif edilen bak m, üreticinin tavsiye etti i minimum
seviyedir. Baz  durumlarda daha s k kontrol yap lmas  gerekir. Bir hata bulundu unda
veya düzenli kontroller yap lmadan bu ekipman n kullan lmaya devam edilmesi kullan c
ve hastan n güvenli ini ciddi ekilde tehlikeye atar. Yerel yönetmelik ve standartlar
üreticininkilerden daha s k  olabilir. Servis ve önleyici bak m üreticiyle ayarlanabilir. Bu
k lavuzda belirtilen önleyici bak m, kazalar  önleyebilir ve onar m masraflar n
azaltabilir.

UYARI: Güvenlikle ili kili bak m ve yetkili servis, Arjo taraf ndan servis prosedürlerinde
tam olarak e itilmi  ve do ru aletlere sahip, kalifiye personel taraf ndan yap lmal d r.
Bu gereksinimlerin kar lanamamas  fiziksel yaralanmalara ve/veya ekipman n güvenli
olmamas na neden olabilir.

Koruma ve Bak m
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Koruma ve Bak m

K l ve kir var m  diye ön ve arka 
tekerlekleri kontrol edin; gerekti inde 
temizleyin.

X

Hastan n vücuduyla temas eden parçalar 
ba ta olmak üzere aç ktaki tüm parçalar  
inceleyin. Hastan n veya kullan c n n 
yaralanmas na neden olabilecek veya 
hijyeni bozan çatlaklar n yahut keskin 
kenarlar n olu mad ndan emin olun. 
Gerekti inde de i tirin ve temizleyin.

X

Ayaklar n aç kl n  kontrol edin. 
Mekanizman n a r  güç kullanmadan 
serbest bir ekilde aç lmas  gerekir.

X

Kayma önleyici malzemenin gövdeye iyi 
bir ekilde yap t r ld ndan emin olun. 
Gerekti inde de i tirin.

X

Gövde taban  alt ndaki ayak açma 
mekanizmas n  kontrol edin. Hareketli 
parçalar n a r  gev ek olmad ndan ve 
k l ile kirden ar nd r lm  oldu undan 
emin olun.

X

Ask  ve donan m

A nmaya kar  tüm ask  ba lant lar n  
kontrol edin. X

Y pranma veya bozulmaya kar  ask  
malzemesini kontrol edin. X

Ask  kay lar n  y pranmaya kar  kontrol 
edin. X

“Diki li alanlarda” bozulma veya gev ek 
iplik kontrolü yap n. X

Eylem/kontrol Her kullan mdan 
önce Her hafta Y lda bir

NOT: Ürün amac na uygun çal mazsa, destek için derhal yerel Arjo temsilcinizle
ileti im kurun.
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Koruma ve Bak m

Temizlik ve Dezenfeksiyon

Sara Stedy’yi temizlemek için:

1) Kaba kirleri temizlemek için suyla slat lm  bir bez kullan n.

2) Temizleme s v s  ile kar t r lm  suyla birlikte nemli bir bez kullan n.

3) Kal nt lar  temizlemek için ekipman  yukar dan a a ya do ru ovun.

4) Temizleme s v lar ndan kalan lekeleri silmek için temiz suyla slat lm  temiz, nemli bir bez
kullan n.

5) Kuru bir bezle silerek temizleyin.

Sara Stedy’yi dezenfekte etmek için önce ekipman  temizleyin, ard ndan a a daki uyumlu
dezenfektanlardan birini içeren bir solüsyon kullanarak silin:

* Bu madde kullan l rsa zamanla ürünün rengi atabilir.

Dezenfeksiyon yöntemleri, Sa l k Tesisi veya kullan ld  ülkeye ba l  olarak yerel veya
ulusal k lavuzlarla (T bbi Cihazlar n Dekontaminasyonu) uyumlu olmal d r. 

Emin de ilseniz, yerel Enfeksiyon Kontrol uzman n za ba vurun.

Ask  Kontrolü ve Bak m
Ask n zla birlikte gelen belgelere bak n. 

Dezenfektan Maddeler Sara 
Stedy

Koltuk Yar lar n  
Döndürme 

(koltuk pedleri)
Diz 

dayana

Kuaterner Amonyum    %0,28 (2.800 ppm) X                  X        X
zopropil Alkol            %70 X                  X        X

Fenolik                         %1,56 (15.600 ppm) X                  X        X
Perasetik Asit               %0,25 (2.500 ppm) X                  X        X
A art c                         %1 (10.000 ppm) X                  X*        X*

Hidrojen Peroksit         %6 X                  X        X

UYARI: Çapraz kontaminasyonu önlemek için bu Kullan m Talimatlar ndaki
dezenfeksiyon talimatlar n  mutlaka izleyin.
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Koruma ve Bak m

Y ll k Kontrol
Sara Stedy ve aksesuarlar  kalifiye bir teknisyen taraf ndan her y l incelenmelidir.

UYARI: Yaralanmalar  önlemek ve/veya ürün güvenli ini korumak için uzman personel
taraf ndan do ru aletler, parçalar ve prosedür bilgisi kullan larak do ru s kl kta bak m
yap lmal d r. Kalifiye personel, bu cihaz n bak m yla ilgili e itim ald n  belgelemelidir.

UYARI: Göz ve cilt hasar n  önlemek için daima koruyucu gözlük ve eldiven kullan n.
Temas olursa bol suyla durulay n. Gözler veya deri tahri  olursa
bir doktora ba vurun. Dezenfektan n kullan m talimatlar n  ve
malzeme güvenlik bilgi formunu mutlaka okuyun.
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Lift Sorunu Çözünürlük

Zay f manevra hareketi • Tekerle i herhangi bir hasar veya a nma var m  diye kontrol edin.

• K l ve kiri tekerlekten ç kar n.
Ayaklar aç lm yor veya
kapanm yor

• Ayak açma mekanizmas n n hasar görüp görmedi ini kontrol edin. 
Gerekirse de i im için Arjo’yu aray n.

Ayaklar zor aç l p kapan yor. • Ayak açma mekanizmas n n hasar görüp görmedi ini kontrol edin. 
Gerekirse de i im için Arjo’yu aray n.

• Ayak açma mekanizmas n n ya lanmas  gerekir. Servis için Arjo’yu aray n.
Açma s ras nda gürültü • Ayak açma mekanizmas n n ya lanmas  gerekir. Servis için Arjo’yu aray n.
Koltuk zor aç l p kapan yor. • Koltuk pivotunda kir veya k l var m  diye kontrol edin. Gerekliyse 

temizleyin.

Sorun Giderme
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Sara Stedy üzerindeki etiketler

ekil 19

1) Seri numaras  etiketi

2) Ürün etiketi

3) Ürün ad

1

3

2
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Teknik Özellikler

ÜRÜN B LG LER Sara Stedy ve Sara Stedy Compact

A rl k, tam Sara Stedy: 29,4 kg (64,82 lb)
A rl k, tam Sara Stedy Compact: 28,3 kg (62,5 lb)
Kald rma kapasitesi 182 kg (400 lb)
Dönme Yar çap 1168 mm (46 inç)
Minimum kap  gereklili i 630 mm (24,80 inç)
Pedal çal t rma gücü < 300 N
ÇALI MA VE DEPOLAMA KO ULLARI

Ortam s cakl  aral  (lift) Çal ma: 10 ° ila 40 °C (+50 ila +104 °F), 
Saklama: - 40 ° ila 70 °C (-40 ila 158 °F)

Ba l Nem Aral Çal ma: %30 ila 50, 
Depolama: %0 ila %90, yo u mas z

Atmosfer bas nc  aral Çal ma: 700 hPa ila 1060 hPa, 
Saklama: 500 hPa ila 1060 hPa

KULLANIM ÖMRÜ SONUNDA GÜVENL  MHA
Ambalaj Ah ap ve oluklu mukavva, geri dönü türülebilir.
Ürün Ask  kollar , raylar, dikmeler vb. gibi esasen farkl  

türdeki metallerden olu an bile enler (a rl kça 
%90’dan fazla metal içeren), metal olarak geri 
dönü türülmelidir.

Ask lar Takviye/dengeleme parçalar , dolgu malzemesi, 
herhangi bir di er tekstil ürünü veya polimerler 
ya da plastik malzemeler vb. dahil ask lar, 
yan c at k olarak s n fland r lmal d r.
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Teknik Özellikler

Lift Boyutlar  Sara Stedy

ekil 20

36 cm
55 cm

59 cm

63 cm

104 cm Ø 117 cm

75 cm

88 cm

Ø 

3 cm
10 cm

85 cm

97 cm

105 cm

85 cm

92 cm
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Teknik Özellikler

Lift Boyutlar  Sara Stedy Compact

ek. 21

3 cm
10 cm

77 cm

88 cm

96 cm

78 cm

89 cm

36 cm 
55 cm

59 cm

63 cm

102 cm 115 cm

75 cm 

88 cm 

Ø Ø 
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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